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Komplexní ochrana na vaše cesty.
• Uhradí léčebné výlohy v důsledku úrazu nebo nemoci.

• Uhradí poškození, zničení nebo odcizení zavazadel. 

• Uhradí škodu vzniklou jiným subjektům na zdraví i majetku.
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Na spolupráci s Vámi
    se těší
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turismo@hejnal-turismo.cz        www.hejnal-turismo.cz
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OLYMPUS E-3

Morava, Čechy a Slez-
sko tvoří turistickou 
destinaci s obrovským 

množstvím prvořadých a při-
tom málo prosazovaných atrak-
tivit. Proč, když důvodem, proč 
lidé putují do cizích zemí utrá-
cet za služby a věci mnohoná-
sobně víc peněz než doma, jsou 
zážitky? V jakých barvách je tu 
cestovní ruch líčen, když na roz-
díl od něj mají Slezané, Morava-
né a Češi u ostatních odvětví jas-
no, že o jejich peníze jde až na 
prvním místě? Jak jej mohou vní-

mat, když jim kdekdo v úžasných barvách maluje, že především 
zahraniční investoři (v Česku zhusta na daňových prázdninách) 
a dotované montovny jsou to pravé ořechové pro jejich sociální 
jistoty – vytváření pracovních míst a hospodářskou stabilitu stá-
tu. Ale i tady, jako ve všem, platí hodnotový axiom. Stojí-li poří-
zení fabriky či čehokoliv málo úsilí, tužeb apod., je pro nabyva-
tele hodnota takto nabyté věci, vztahu, služby, zážitku apod. rov-
něž málo důležitá. Bude takový subjekt stůj co stůj držet své pod-
nikání v České republice, nebo, pokud tu bude zle, půjde jinam? 
A nechají nás ve štychu i fi rmy, jejichž byznysy jsou svázány 
s dispozicemi a pověstí této země? 

Jaromír Kainc, nakladatel

K líčení-li pak 
pravdy či lži těch 
ličidel se užívá

Obsah

Vešli sme tedy do jiné síně, 

kdež, aj, mnoho jich stálo 

s penžlíky1, smlouvajících se, 

jak by slova bud napsaná 

aneb z ust do povětří puštěná 

na zeleno, červeno, černo, bílo, 

a jak by kdo chtěl, barvena 

býti mohla. I ptal sem se: 

„Nač by to bylo?“ Odpovědíno 

mi: „Aby se poslouchajícímu 

tak i jinak mozek zabarviti 

mohl.“ A já zase: „K líčení-li 

pak pravdy či lži těch ličidel 

se užívá?“ On: „Co přijde,“ 

řekl. “Tak mnoho tedy tu 

falše a marnosti, jak pravdy 

a užitků,“ dím já: a jdu odtud.

Jan Amos Komenský, Labyrint 

světa a ráj srdce, L.P. 1624

1 štětci
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Rozhovor s hejtmanem Pardubic-
kého kraje Mgr. Radko Martín-
kem jsem 9. prosince 2009 načal 

vzpomínkou na jeho působení ve funkci 
ministra pro místní rozvoj parafrází: „Čo 
bolo, to bolo, terazky som hejtmanom…“

Traduje se, že je lepší být první v pro-
vincii, než v Římě senátorem. Hejtman je 
velmi zodpovědná funkce. Určitě mi při-
bylo hodně práce. Avšak tvůrčí. Coby kraj-

ská samospráva řešíme jasně vymeze-
nou problematiku a konkrétní problémy, 
takže si nestěžuji. Nakonec, jsem jedním 
z architektů současného krajského zříze-
ní a teď se mi dostalo výsady realizovat 
jej v praxi. I v tomto smyslu je to pro mne 
veliká životní výzva.

Pardubický kraj je samosprávným 
územním celkem protikladů. Má obrov-
skou perspektivu, avšak ta je zatím 
v mlhách, protože jeho klíčové problé-
my dosud nebyly řešeny. Jde především 
o strategickou rychlostní komunikaci 
R35, severní spojení východu a západu 
České republiky, a eventuálně R43, kte-
rá by měla spojit Moravskou Třebovou 
s Brnem. Realizací těchto komunikací by 
se vytvořila alternativa k stávající D1. 

Jsme krajem, který má spoustu nádher-
ných památek a přírodních krás. Na dru-
hé straně jej ale turisté jako turistickou 
destinaci až tak moc nevnímají. Řada věcí 
by se teď mohla změnit, protože máme 
k dispozici relativně velký balík peněz, 
kolem sedmi set milionů korun z evrop-

ských zdrojů. Ty chceme využít na podpo-
ru rozvoje turistické infrastruktury. Jde-
me takovou méně populární cestou. Pení-
ze chceme soustředit do klíčových míst, 
která by mohla nastartovat rozvoj cestov-
ního ruchu. Tedy nikoliv takovým tím 
„mikulášovským“ systémem, který je 
v našem státě obvyklý – každému dáme 
něco a není z toho nic. 

Vybrali jsme tři oblasti, které by do 

budoucna měly plnit funkce center ces-
tovního ruchu. První oblastí jsou Pardu-
bice a Kladruby nad Labem. Pardubice 
jsou jedním z vůbec nejhezčích památ-
kových měst v celé České republice. Nic-
méně naše krajská metropole je věhlasná 
hlavně díky obrannému a chemickému 
průmyslu a světově unikátním radiolo-
kačním zařízením. Tedy nikoliv zásluhou 
městské památkové zóny a Pernštýnské-
ho zámku. Takže také proto se zámek ješ-
tě více snažíme zatraktivnit a propojit 
s městem, jak tomu bylo v dobách, kdy 
Pernštejnové vybudovali z Pardubic vyso-
ce reprezentativní rezidenční sídlo. Chce-
me využít i hřebčína v Kladrubech, který 
je absolutním unikátem. Bohužel události 
posledních týdnů to hodně komplikují. 

Další vytipovanou oblastí jsou dvě his-
torická města s jedinečnými památkový-
mi rezervacemi – Litomyšl a Moravská 
Třebová. Litomyšl usiluje o velký grant 
z evropských zdrojů, který by umožnil 
revitalizaci zámeckého návrší. Moravská 
Třebová je jedním ze „zakletých měst“. 

Je nádherné, ale jeho infrastruktura ces-
tovního ruchu významu tohoto místa 
bohužel neodpovídá.

Třetí oblastí je Králicko. Svérázný kraj 
pod Králickým Sněžníkem je úžasný svo-
jí přírodou, skvělý pro nejrůznější letní 
i zimní outdoorové aktivity. Je však záro-
veň oblastí s velkou koncentrací památek, 
ať už je to klášter nad městem Králíky 
s unikátními svatými schody z italského 
mramoru a pozoruhodnou galerií didak-
tických obrazů křesťanských mučední-
ků v křížové chodbě či vojensky nikdy 
nepřekonaný pevnostní systém na obra-
nu republiky před hitlerovským Němec-
kem. Tento malebný kraj rozvodí tří moří 
– Černého, Baltického a Severního - je nej-
chudší částí Pardubického kraje. Lesnic-
tví a cestovní ruch jsou pro tamní obyva-
tele téměř rozhodující reálnou šancí na 
slušný život. Uvažujeme proto, že bychom 
právě sem nasměrovali nejvíc fi nančních 
prostředků na podporu pevnostní turis-
tiky a do vybudování moderního zimní-
ho střediska v Dolní Moravě, která mívá 
ideální sněhové podmínky. To stávající 
disponuje jednou ze dvou sjezdovek FIS 
v České republice (tou druhou je černá ve 
Svatém Petru), která poskytuje vynikající 
podmínky pro dobré lyžaře. V kritických 
úsecích této sjezdovky na úbočí Sušiny 
jsou pro větší bezpečnost sportovců insta-
lovány i záchytné sítě. Méně zdatní lyžaři 
mohou využít mírnější sjezdové tratě. Na 
Dolní Moravě se připravuje velkorysý pro-
jekt, který by mohl úplně změnit struktu-
ru tamního cestovního ruchu.

Vedle těchto klíčových oblastí máme 
vytipovánu řadu dalších jednotlivos-
tí zvyšujících atraktivitu našeho kra-
je. Jsou to například hrad Svojanov, zá-
mek v Nových Hradech, Sodomkovo karo-
sářské muzeum ve Vysokém Mýtě, rene-
sanční tvrz v Letohradě aj. Podporuje-
me vytváření podmínek pro hospodářské 
aktivity v rámci cestovního ruchu. Hle-
dáme i možnosti, jak do našeho kraje při-
vést návštěvníky na prodloužené víkendy. 
Do této kampaně zapojujeme informační 
centra, která technicky dovybavujeme.

Radko Martínek 
Jsme krajem, který má 

spoustu nádherných 

památek a přírodních 

krás. Na druhé straně 

jej ale turisté jako turis-

tickou destinaci až tak 

moc nevnímají. Řada 

věcí by se ale teď moh-

la změnit, protože máme 

k dispozici relativně vel-

ký balík peněz.

Králický Sněžník 
a oblast pod ním 

jsou úžasné 
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Když jsem pro minulé vydání Všudy-
bylu připravoval povídání s hejtma-
nem Michalem Haškem a nastolil téma 
proč mají Češi tak malá očekávání, 
co se týče přínosů cestovního ruchu 
pro své osobní existence, tj. aby na ně 
(byť v něm nepracují) vydělával, odtu-
šil: „To se zeptejte Čechů. Já su Mora-
vák.“ No, měl jsem vědět, že Morava-
né cestovní ruch berou jako význam-
ný zdroj svého blahobytu. Zrovna tak 
jako že vím, že řeka, podle níž jsou zvá-
ni Moravany, pramení v Pardubickém 
kraji.

Nejen že u nás pramení, ale já su taky 
Moravák… Ale zpátky k onomu pramenu. 
Jsme jedním z krajů na česko-moravském 
pomezí a třetina našeho kraje patří na 
Moravu. Právě v té řeka Morava pramení. 
Velmi si toho vážíme. Králický Sněžník 
a oblast pod ním jsou úžasné. Pro každé-
ho Moravana by mělo být samozřejmostí 
nejméně jednou za život vystoupit na Krá-
lický Sněžník k prameni své řeky.

A proč lidé ignorují cestovní ruch? To je 
relikt minulé doby, kdy za slušnou práci 
považovali zaměstnání ve fabrice, na úřa-
dě, ve školách apod., ale sloužit někomu? 
To dodnes nepovažují ani za důstojné, 
ani za zábavné, spíš za cosi méněcenné-
ho. Díky tomu trpí celé odvětví cestovní-
ho ruchu. Pocit, že je člověk někde vítán, 
je pro danou turistickou destinaci obrov-
ský kapitál, který Česku chybí možná víc, 
než peníze do infrastruktury. 

Cestovní ruch je o realizaci zboží. 
O tom, že lidé jezdí utrácet peníze za 
uspokojování svých základních potřeb 
a za věci a služby (které jsou pro ně 
u nich doma zpravidla levnější) ji-
nam. No, a někam jet, a nezřídka za to 
dopředu zaplatit, je víceméně stresu-
jící. Proto v cestovním ruchu hrají tak 
obrovskou roli pohostinnost, osobní 
reference a pověst země, o níž uvažuje-
me, že bychom ji navštívili. Jak až jde 
povědomí o turistické destinaci vysta-
vět, nám ukazují Rakušané, kteří v pod-
statě (kromě Alp) nemají nic, čeho by-
chom v Česku neměli desetkrát a víc-
krát tolik. Ale mají tam jasno. Cestov-
ní ruch je sférou strategického hospo-
dářského zájmu nejen státu, ale téměř 

každého Rakušana. Díky tomu, ač je 
jich oproti nám osm desetin, z cestovní-
ho ruchu generují desetinásobek inka-
sa oproti České republice...

To je pravda. V době, kdy jsem byl 
ministrem pro místní rozvoj, v jehož 
kompetenci je cestovní ruch, a i nyní 
v tomto považuji Rakousko za velký vzor. 
Ve střední Evropě není lepšího příkladu. 
Je to o systematickém přístupu, ale i o pří-
stupu každého jednoho člověka, který si 
uvědomuje, že je cestovní ruch tím, co 
nasává peníze odjinud do ekonomické-
ho systému státu, z něhož mu pak bude 

například vyplácen starobní důchod. Prá-
vě na základě dojmů z Rakouska jsem se 
snažil propagovat agroturistiku, z níž je 
tam schopno žít, respektive si přilepšo-
vat k živobytí, obrovské množství rodin. 
Říkal jsem si, že i u nás máme celou řadu 
nádherných oblastí, kam by lidé také jis-
tě jezdili, kdyby… A tak jsem se snažil, a to 
i mezi blízkými známými, agroturistiku 
propagovat, ale se zlou jsem se potázal. 
Našinci si v zásadě nikoho nechtějí pustit 
do domu. Tím pádem nepřipadá v úvahu, 
že by mohli z cestovního ruchu profi to-
vat. To je problém, který bude ještě dlou-
ho přetrvávat, protože je zahnízděn v hla-
vách lidí. 

Probuzení poptávky (zpravidla spoleh-
livě) zajistí atak na přízemní stránky 
povahy lidí, na touhu po pohodlí a bez-
pracném blahobytu. Přitom cestov-
ní ruch je sférou, která je schopna toto 
lidem umožnit. Čím to, že Češi nechtě-
jí, aby cizinci jezdili do Česka utrá-
cet peníze? Aby na jejich sociální jisto-
ty vydělávala turistická atraktivita Čes-
ka a lidé odjinud? Proč jim nevadí, že 
turisté rok co rok utrácejí stamiliardy 
korun jinde?

Hlavní důvod, jak už jsem řekl, je v hla-
vách lidí. Nejen politiků, kteří je repre-
zentují. V Rakousku si to začátkem sedm-
desátých let minulého století uvědomi-
li a od té doby postupují zcela systematic-
ky. Postupuje tak stát, ale i jednotlivé kra-
je a obce, image pohostinného Rakouska 
budují systematicky i řadoví obyvatelé. 
Tato dlouhodobá práce přinesla to, co jim 
dnes závidíme – vysokou životní úroveň. 
Ta jim nespadla z nebe a nenastala naráz. 

I oni udělali řadu chyb a rádi tyto poznat-
ky sdílejí. V začátcích si mysleli, že když 
dají peníze každému, kdo projeví zájem 
o podnikání v cestovním ruchu, bude to 
dobře. Posléze zjistili, že to je špatná cesta, 
že mnoho peněz bylo vynaloženo zbyteč-
ně, protože nevyřešily problém. A navíc 
si mezi sebou dotované programy zača-
ly konkurovat. Proto se koncem sedmde-
sátých let začali zaměřovat na budová-
ní velkých center, která si vytipovali a do 
kterých masivně investovali. A tvrdí, že 
pokud se podaří zprovoznit taková centra, 
nastartují systém dostředivého víru, který 
prostřednictvím sílící turistické poptáv-
ky natahuje další a další peníze. Podpory 
z veřejných zdrojů pak už není zapotřebí. 
Samotná geografi cká oblast pak již gene-
ruje takové prostředky, které celé řadě 
malých soukromých fi rem vytvoří hos-
podářský základ pro to, aby mohly inves-
tovat a podnikat. Toto se v Česku nedaří, 
protože státní politika podpory cestovní-
ho ruchu v zásadě žádná neexistuje. 

Pokud si odmyslím CzechTourism, kte-
rý se zejména v oblasti propagace des-
tinace Česká republika vůči světu o ně-
co smysluplného snaží, tak prakticky vše 
ostatní, co se cestovního ruchu týká, je 
soustředěno na cestování Čechů do zahra-
ničí. Snaha ukázat jim vlastní zemi, aby ji 
mohli poznat a propagovat ji doma i ven-
ku, v podstatě chybí. Několik nesmělých 
pokusů propagovat domácí cestovní ruch 
bylo učiněno (aby lidé alespoň tzv. dru-
hou dovolenou trávili v Česku), ale zatím 
je to nesystémový přístup, který navíc 
nemá podporu v myšlení lidí. Obyvate-
lé Česka si pořád myslí, že cestovní ruch 
slušné povolání neskýtá.

A jak z toho ven?
To „babo raď“. 

Rychlé řešení žád-
né neexistuje. Jediná 
cesta vede přes syste-
matické přesvědčo-
vání lidí. Paradoxně 
tomu mohou pomo-
ci ekonomické pro-
blémy, které řada čes-
kých rodin má. Za předpokladu, že zjis-
tí, že dovolená doma je příjemná, levněj-
ší a kvalitnější, než v zahraničí. Turista 
vnímá výrazně pozitivně, když ho přiví-
táte jako rodinného přítele a projevujete 
radost, že vás navštívil. Pak je vám scho-
pen odpustit i určité technické nedostat-
ky. Česká republika disponuje relativně 
velkým množstvím školených lidí, avšak 
jen někteří jsou schopni docílit, aby se 
turisté u nás cítili jako vždy vítaní hosté. 

>>> www.pardubickykraj.cz

Pro každého Moravana by mělo být 

samozřejmostí nejméně jednou za život 

vystoupit na Králický Sněžník k prameni 

řeky Moravy.



Nezáleží na věku, rodinném stavu 
ani na vašem založení. V Pardu-
bickém kraji, kde se snoubí nád-

herná příroda s velkolepou historií, lid-
ským umem, úchvatnou hudbou a vše-
možnými druhy sportu, si určitě přijde-
te na své. A to v kteroukoli roční dobu. 
Je to region milých a pohostinných lidí, 
kteří žijí bohatým kulturním a společen-
ským životem. Dokladem toho může být 
pořádání tradičních sportovních či kul-
turně-společenských akcí, mezi něž pat-
ří například Mezinárodní operní festi-
val Smetanova Litomyšl, Velká pardubic-
ká steeplechase či Zlatá přilba. Do vašich 
srdcí se zcela určitě zapíše i chuť výteč-
ného pardubického perníkového srd-
ce nebo blízkost koní, kteří ke zdejšímu 
kraji neodmyslitelně patří.

Celý kraj je rozdělen do pěti turistic-
kých oblastí, kterými jsou Pardubicko, 
Chrudimsko-Hlinecko, Orlické hory a Po-
dorlicko, Českomoravské pomezí a Krá-
lický Sněžník. Každá z těchto oblastí je 
něčím specifi cká. Zatímco východočes-
ké Polabí kolem krajské metropole, měs-
ta Pardubic, je územím převážně rovi-
natým s příznivým teplým klimatem 
a množstvím příležitostí pro koupání, pro-
vozování vodních sportů, pěší turistiku či 
cykloturistiku. Orlické hory a oblast Krá-
lického Sněžníku pro změnu lákají zejmé-
na milovníky horské turistiky a zimních 
sportů. Největší turistická oblast Pardu-
bického kraje, Českomoravské pomezí, se 
zase proslavila velkým množstvím zacho-
valých kulturních a historických památek. 

Oblast Chrudimska-Hlinecka pak přede-
vším prostřednictvím skanzenu na Vese-
lém Kopci láká návštěvníky tohoto regio-
nu k seznámení se s tradičními lidovými 
zvyky a řemesly. Na území celého kraje se 
rozvíjí agroturistika, zvláště se zaměřením 
na tradiční chov koní.

Pardubicko
Pardubicko je krajina rovná jako stůl 

s jediným, zato velmi výrazným „pupí-

kem“ – Kunětickou horou. Je částí tak 
zvaného zlatého pruhu země české, nej-
úrodnější části Polabské nížiny. Pro 
toto území jsou charakteristické roz-
sáhlé kvetoucí louky, historické zavod-
ňovací kanály a rybníky. Na Pardubic-
ku se nachází několik chráněných úze-
mí, jako jsou například přírodní rezer-
vace Bohdanečský rybník a rybník Mat-
ka, půvabný park platanů a věkovitých 
dubů v Cholticích nebo typicky polab-
ská krajina v okolí Lázní Bohdaneč. Je to 
kraj bohatý i na památky, mezi něž pat-
ří například goticko-renesanční zámek 
a historické jádro v Pardubicích, hrad na 
Kunětické hoře, barokní zámek v Chol-

ticích a řada sakrálních staveb, jako jsou 
románský kostel v Kojicích či dřevěný 
kostelík ve Velinách. Svým charakterem 
je Pardubicko přívětivou oblastí pro cyk-
loturisty a sportovní rybáře.

Chrudimsko-Hlinecko
Stačí letmý pohled do geografi c-

ké mapy České republiky, abyste zjis-
tili, že oblast Chrudimska-Hlinecka je 
chráněna dvěma výšinami – Žďárský-

mi vrchy a Železnými horami. Nepat-
ří sice mezi nejvyšší v České republi-
ce, zato vás upoutají svojí rozmanitos-
tí. Navíc tvoří jakýsi rám pro zdejší členi-
tou krajinu. Ideální místo pro život i pro 
strávení pohodové, nejen rodinné dovo-
lené – tak charakterizují region Chru-
dimsko-Hlinecko zdejší rodáci. Milujete 
půvabnou, průmyslem nezkaženou pří-
rodu? Pak vám tato oblast nabídne mno-
ho přírodních rezervací, třeba v Želez-
ných horách. Víc než příroda vás lákají 
historické památky? Pak zavítejte třeba 
do skanzenu na Veselém Kopci, případ-
ně vystoupejte na některý z mohut-
ných hradů. A nebo jste spíše sportov-

ně založení cestovatelé? Tak proč nešláp-
nout do pedálů a nevyrazit na některou 
z proslulých chrudimských cyklostezek? 
Ano, na Chrudimsko-Hlinecku si všichni 
přijdou na své…

Českomoravské pomezí
V malebném kraji českomoravské-

ho pomezí leží území vymezené památ-
nými městy Svitavy, Litomyšl, Polička, 
Vysoké Mýto a Moravská Třebová. 

Pardubický kraj
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Tato města se staletou tradicí zvou 
k návštěvě nejen milovníky historie, 
ale i vyznavače hodnotných kulturních 
zážitků, přírodních krás či unikátních 
technických památek. Dostupnost Orlic-
kých hor, Českomoravské vrchoviny 
nebo Moravského krasu dělá z této oblas-
ti zajímavý výchozí bod pro aktivní dovo-
lenou, odpočinek a relaxaci. Opravdo-
vou lahůdkou pro obdivovatele historic-
kých skvostů je město Litomyšl. Najdete 
tu nejen překrásný zámek se sgrafi tovou 
omítkou zapsaný na seznamu UNESCO 
a pyšnící se unikátním zámeckým diva-
dlem, ale i Portmoneum - Muzeum Jose-
fa Váchala, spisovatele a mystika, nebo 
Červenou věž - nejvýznamnější dochova-
nou část městského opevnění.

Orlické hory a Podorlicko
Ofi ciální turistická oblast Orlické hory 

a Podorlicko se ve skutečnosti skládá ze 
dvou samostatných horských masivů, 
a to z Orlických hor, Králického Sněžní-
ku a orlického podhůří. Samotné hory 
a jejich nejbližší osídlení patří do pás-
ma Sudet, kde před 2. světovou válkou 
převládalo německé obyvatelstvo, takže 
i dřívější názvy osad byly německé. Tato 
turistická oblast je rájem pro pěší turis-
ty, cykloturisty, běžkaře i sjezdaře. Hory 
a jejich podhůří nejsou poznamenány 
tak zvanou tvrdou turistikou. Nenajdete 
tu obří hotelové komplexy, ale spíše uby-
tování v menších zařízeních nebo v sou-
kromí. Další výhodou je absence velkých 
městských aglomerací - zdejší městeč-

ka jsou spíše menší, upravená a po celé 
oblasti se setkáte se zachovalou lidovou 
architekturou. Tento kraj je bohatý na 
církevní památky, hrady, zámky, přírod-
ní krásy a tradiční řemesla. Je to ideální 
kout pro rodinné dovolené i pro ty, kteří 
chtějí objevovat.

Králický Sněžník
Králický Sněžník, majestátní masiv 

a třetí nejvyšší pohoří v České republi-

ce. Pradávná hranice mezi Čechy, Mora-
vany a cizinci – nejprve Prusy, později 
Němci, dnes Poláky. Místo vzpomínané 
v mnoha literárních i fi lmových ztvárně-
ních, místo milované, opouštěné a zno-
vu objevované. Králický Sněžník, Gru-
licher Schneeberg, Spieglitzer Schnee-
berg, Sniežnik Kladzki, to je jen výběr 
několika názvů z různých jazyků. Mís-
to s překrásnými přírodními atributy, 
nádhernými výhledy a dosud hlouba-
vé království ticha a pokory před silami 
mocnějších člověka. Místo, kde na sebe 
necháme působit genia loci – od ruin sta-
ré rozhledny císaře Viléma na vrcholu 
Králického Sněžníku z počátku 20. sto-
letí, přes rozsáhlý systém pohraničního 
opevnění z doby před 2. světovou válkou 
až po vrch Klepý, nazývaný střechou 
Evropy, po staletí stejným rytmem dělící 
vodu do tří moří, konče. Králický Sněž-
ník je však i oblastí dynamicky se roz-
víjející, což dokládá například centrum 
zimních lyžařských sportů Ski centrum 
Sněžník na Dolní Moravě nebo nově 
připravovaná zimní střediska v okolí 
a upravované běžecké areály na Suchém 
vrchu a v blízkosti hory Jeřáb.

Jak je tedy patrné, 
navštívíte-li Pardu-
bický kraj, budete se 
moci seznámit s lido-
vými a folklorními tra-
dicemi včetně řemesl-
né výroby, poznat oje-
dinělé množství hradů 
i zámků, starobylých 

vojenských pevností a opevnění, měst-
ských památkových rezervací a mnoho 
dalších atraktivních památek renesanč-
ní, barokní, secesní i moderní mezivá-
lečné architektury. A pokud vás kul-
turní a historické památky příliš nelá-
kají a dáváte přednost spíše aktivnímu 
odpočinku, máte v Pardubickém kraji 
také z čeho vybírat. 

>>> www.pardubickykraj.cz
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Vybrané nejdůležitější 
akce turistických oblastí 

Pardubicko
GRAND Festival smíchu 15. – 22. 2. 

Mezinárodní folklórní festival 
Pardubice-Hradec Králové 4. – 6. 6. 

Aviatická pouť 5. – 6. 6. 

Setkání Jeníčků a Mařenek v Perníkové 
chaloupce pod Kuňkou 6. 7. 

Koně v akci 
– výstava o koních a lidech  3. – 5. 9. 

Zlatá přilba města Pardubic 1. – 3. 10. 

Velká pardubická steeplechase 10. 10. 

Českomoravské pomezí

Dny slovenské kultury 
v Moravské Třebové 22. – 25. 4. 

Svitavské letní slavnosti květen – září

Mezinárodní operní festival 
Smetanova Litomyšl 11. 6. – 5. 7.

Cyklo Maštale 
(Toulovcovy maštale, Proseč) 12. 6.

Sodomkovo Vysoké Mýto  5. 6.

Kejkle a kratochvíle 
v Moravské Třebové 28. 8. 

Historické slavnosti 
na hradě Svojanov 3. – 6. 7.

Historická bitva Mladějov 
– Blosdorf 1915 
(Mladějov na Moravě) 7. 8.

Polička 555  20. – 22. 8.

Biskupické kaléšek (Biskupice) 2. 10. 

Chrudimsko-Hlinecko
Loutkářská Chrudim 1. – 8. 7. 

Veselokopecký jarmark 
– Soubor lidových 
staveb Vysočina 17. – 18. 7. 

Keltský festival Lughnasad 31. 7. 

Košumberské léto – tradiční slavnosti 
na hradě Košumberk červenec/srpen 

Rallye Železné hory 13. – 14. 8. 

Králický Sněžník
Společné víkendy v Králické 
pevnostní oblast  duben – říjen 

vždy jeden víkend v měsíci

Hlavní církevní pouť 
– Klášter na Hedeči 15. 8. 

Akce Cihelna 20. – 22. 8. 

Běh do vrchu – na Králický 
Sněžník Dolní Morava 21. 8. 

Orlické hory a Podorlicko 
(pouze části spadající do Pardubického kraje)

Přes tři hrady 
– Potštejn, Litice, Žampach 8. 5. 

Cyklo Glacensis 
– Orlicko–Třebovsko květen

Mezinárodní hudební festival 
– Letohrad květen

Svátky dřeva Žamberk 25. – 27. 6. 

Lanškrounská kopa 
a Lanškrounské městské slavnosti září
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ČSOB Pojišťovna, 
jejíž ústředí sídlí v krajském městě Par-
dubického kraje, je univerzální pojišťov-
nou. Nabízí široké spektrum životních 
i neživotních pojištění občanům, malým 
a středním podnikatelům i největším 
korporacím. V současné době spravuje na 
milion pojistných smluv. Je čtvrtou nej-
větší pojišťovnou na českém trhu (měře-
no předepsaným pojistným). Tři čtvrti-
ny jejích akcií vlastní belgická pojišťov-
na KBC Verzekeringen NV z nadnárod-
ní skupiny KBC, 25 % drží Československá 
obchodní banka. 

Dobrou kapitalizaci a pozici v rámci 
mateřské skupiny KBC Bank & Insuran-
ce Holding vyzdvihla opakovaně před-
ní světová ratingová agentura Standard 
& Poor’s, která v prosinci 2008 potvrdi-
la dlouhodobý rating fi nanční síly a úvě-
rový rating ČSOB Pojišťovny na stupeň 
A- se stabilním výhledem. Tímto ratin-
gem se ČSOB Pojišťovna řadí mezi nej-
lépe hodnocené fi nanční instituce v Čes-
ké republice.

O maximální spokojenost zákazníků 
se stará víc než sedm set zaměstnanců 
ČSOB Pojišťovny a téměř sedm set sedm-
desát výhradních pojišťovacích zprostřed-
kovatelů v osmi regionálních pobočkách 
a ve více než sto devadesáti obchodních 
kancelářích. Vybrané produkty životního 
i neživotního pojištění ČSOB Pojišťovna 
nabízí také prostřednictvím obchodní sítě 
sesterské Československé obchodní ban-
ky, a.s. a její Poštovní spořitelny. 

ČSOB Pojišťovna je členem České aso-
ciace pojišťoven, České kanceláře pojisti-
telů a Českého jaderného poolu. Je také 
přidruženým členem I.N.I. (International 
Network of Insurance – mezinárodní sítě 
pojištění), což jí umožňuje uzavírat pro-
střednictvím členských pojišťoven pojist-
né kontrakty po celém světě.

ČSOB Pojišťovna provozuje tato pojist-
ná odvětví/skupiny pojištění:

Neživotní pojištění
>>  Pojištění úrazu a nemoci;
>>  Pojištění motorových vozidel;
>>  Pojištění požáru a jiných majetkových 

škod;
>>  Letecké pojištění, pojištění vnitrozem-

ské plavby a námořní pojištění a pojiš-
tění přepravovaných věcí;

>>  Pojištění odpovědnosti za škodu (včet-
ně pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou provozem vozidla);

>>  Pojištění úvěru a záruky;
>>  Pojištění jiných ztrát.

Životní pojištění
>>  Pojištění pro případ smrti, pro případ 

dožití a pro případ smrti nebo dožití;

>>  Důchodové pojištění;
>>  Kapitálové životní pojištění;
>>  Investiční životní pojištění;
>>  Pojištění pro případ úrazu a nemo-

ci, které je doplňkem výše uvedených 
pojištění.

Investiční životní pojištění VARIACE
spojuje širokou ochranu vašeho zdraví 
a života s moderním způsobem výhodné-
ho investování přímo do fondů ČSOB. Je 
velmi variabilní, a proto si ho můžete kdy-
koli nastavit tak, jak zrovna potřebujete 
včetně investiční strategie. Samozřejmos-
tí jsou internetový účet a asistenční služ-
by, které zajistí nejvyšší pohodlí. Investiční 
životní pojištění VARIACE přináší možnost 
pravidelného investování do pěti investič-
ních fondů ČSOB: Chráněný fond, Růstový 
fond, Dynamický fond, Akciový mix, Rea-
litní mix. Sami si můžete zvolit, do kterého 
fondu nebo fondů chcete investovat, a to 
podle míry rizika, které jste ochotni pod-
stoupit, a výnosu, který za to očekáváte. 

Životní pojištění SPEKTRUM
spojuje širokou ochranu zdraví a života 
s moderním způsobem výhodného spo-
ření. Je velmi variabilní a můžete si ho 
nastavit tak, jak zrovna potřebujete. Záro-
veň si ho během doby jeho trvání můžete 
kdykoli změnit. Je založeno na pružnosti 
a variabilitě, a tedy určeno opravdu všem 
ve věku 14 až 65 let. Je vhodné i pro osoby 
s nepříznivým zdravotním stavem. Roz-
sah pojištění lze nastavit, jak potřebujete, 
podle vašich potřeb a fi nančních možnos-
tí. Sami si určíte, kolik chcete platit, kolik 
spořit a do jaké míry chcete být pojištěni, 
a to kdykoli v době trvání smlouvy.

Životní pojištění TRIUMF INVEST
patří mezi nadstandardní investiční 
životní pojištění, které spojuje výhodnou 
investici spolu s pojistnou ochranou. Zís-
káte tak společně s pojištěním i bezpečí 
zajištěného výnosu.

Životní pojištění dětí 
a rodičů ČTYŘLÍSTEK 
zajišťuje komplexní pojistnou ochra-
nu dětí i těch, kdo o ně pečují. Pojiště-
ní dětí ČTYŘLÍSTEK představuje bezpeč-
nou formu dlouhodobého spoření, kte-
ré zajistí výnosné zhodnocení vložených 
peněz a dítěti tak umožní lepší start do 
jeho samostatného života v plnoletosti.

ČSOB Pojišťovna 
držitelkou 

The World Finance Global Insurance 
Awards 2009 for Czech Republic

Magazín World Finance zvolil 

ČSOB Pojišťovnu nejlepší pojišťovnou 

České republiky.
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Pojištění majetku a odpovědnosti 
občanů DOMOV EXPRES

Pojištění nemovitostí:
>>  jak pro majitele nemovitostí, tak pro 

začínající stavebníky;
>>  rodinný dům, chata, chalupa nebo garáž;
>>  živelní pohromy a rizika, která jsou 

součástí nepředvídatelných událostí – 
značná variabilita.

Pojištění domácností
>>  zařízení a vybavení domácností nebo 

rekreačních domácností;
>>  případy poškození nebo zničení při 

živelní katastrofě, škody vzniklé krá-
deží či vandalismem;

>>  možnost připojištění (cenné předmě-
ty, odpovědnost za škody vyplývají-
cí z běžného občanského života, popř. 
z vlastnictví zvířat).

Magazín World Finance zvolil ČSOB 

Pojišťovnu nejlepší pojišťovnou České 

republiky. O udělení „World Finance 

Global Insurance Awards 2009 pro 

Českou republiku“ rozhodla odborná 

porota na základě analýzy produktů 

i fi nančního zdraví společnosti. Gene-

rální ředitel a předseda představenstva 

ČSOB Pojišťovny pan Jeroen van Leeu-

wen to komentoval: „Ocenění dokládá 

kvalitu servisu, kterou zákazníkům 

poskytujeme. Zároveň potvrzuje dlou-

hodobě silnou a stabilní pozici ČSOB 

Pojišťovny na trhu.“

O kvalitě služeb ČSOB Pojišťovny svěd-

čí i druhé místo v soutěži Hospodář-

ských novin „Pojišťovna roku“, která je 

postavena na analýze a hodnocení celé 

řady údajů o pojišťovacích produktech 

a službách shromažďovaných po celý 

loňský rok nezávislou analytickou spo-

lečností. V potaz bere ale také vybrané 

hospodářské ukazatele dokládající eko-

nomické zdraví jednotlivých institucí. 

V květnu 2009 navíc ČSOB Pojišťovna 

obhájila ocenění „INI Service Excel-

lence Award“, kterým mezinárodní síť 

pojišťoven INI (International Network 

of Insurance) oceňuje své členy , kteří 

poskytli nejlepší servis v daném roce. 

Jeroen 
van Leeuwen
Kvalita našich služeb 

odráží kvalitu našich 

zaměstnanců, pojišťo-

vacích agentů a spolu-

pracujících makléřů, 

kteří tyto služby posky-

tují, a to nejen v rámci 

naší pojišťovny, ale i celé Skupiny ČSOB.

Non-stop asistenční služba Home Assistance
>>  rozsáhlý systém slev, například slevy 

i za sjednání jiného druhu pojištění 
u ČSOB Pojišťovny. 

Pojištění vozidel MOBILITY

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
provozem vozidla (povinné ručení)
>>  zvýhodnění provozovatelů vozidel 

z okresů s nižší nehodovostí, majite-
lů starších automobilů, bonus za beze-
škodní průběh pojištění;

>>  limity pojistných plnění vyšší než 
určuje zákon;

>>  zdarma pojištění zavazadel a úrazové 
pojištění řidiče;

Havarijní (KASKO) pojištění – ve dvou variantách
>>  pojištění KASKO je allriskové (střet, 

pád, náraz, živelní škody, zásah cizí 
osoby);

>>  možnost sjednat pouze na škody 
vzniklé živelní událostí a střetem se 
zvířetem;

>>  možnost sjednat pojištění odcize-
ní vozidla, poškození, zničení nebo 
odcizení zavazadel, poškození čelní-
ho skla, úrazové pojištění přepravo-
vaných osob, nákladu na půjčovné za 
náhradní vozidlo a nebo nadstandard-
ní asistenční služby;

>>  zvláště výhodné pro nová vozidla 
a věrné klienty (cena vozidla každý 
rok klesá spolu se stárnutím vozidla, 
a to až do šesti let stáří vozidla);

>>  pro vozidla starší (klient si určí hodno-
tu vozidla sám);

>>  automatickou součástí jsou asistenč-
ní služby při nehodě i poruše vozidla- 
nonstop;

>>  příjezd silniční služby ke zpojízdně-
ní vozidla, v zahraničí navíc zajiště-
ní právních a administrativních infor-
mací, tlumočení a překlady nebo práv-
ní asistence po nehodě;

>>  zajímavý systém slev, například lze 
získat slevy za roční četnost place-
ní či za jiný druh pojištění u ČSOB 
Pojišťovny.

Cestovní pojištění ATLAS
>>  pro zahraniční turistické a služební 

cesty do Evropy i celého světa;
>>  pojištění léčebných výloh v zahraničí 

(úhrada nezbytných nákladů na ošet-
ření pojištěného v důsledku úrazu či 
akutní nemoci);

>>  možnost doplňkově k pojištění léčeb-
ných výloh sjednat pojištění úrazu, 
zavazadel a odpovědnosti za škodu; 

>>  pojištění nebezpečných sportů;
>>  asistenční služba v českém jazyce, po 

celém světě, 24 hodin denně, po celý rok;
>>  cestovní pojištění ve formě ročních 

karet pro opakované výjezdy (pro kli-
enty, kteří podniknou do zahraničí 
více cest v průběhu jednoho roku);

>>  cestovní pojištění nabízené formou 
ročních karet pro dlouhodobé poby-
ty (pro klienty, kteří chtějí v zahraničí 
strávit celý rok);

>>  hromadné cestovní pojištění pro zahra-
niční cesty (pro zaměstnance podniků 
a organizací a pro klienty cestovních 
kanceláří);

>>  cestovní pojištění lze sjednat i on-line 
prostřednictvím internetu se zvýhod-
něným tarifem. 

>>> www.csobpoj.cz
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Když se řekne Pražská informač-
ní služba, téměř každý obyvatel 
České republiky si vybaví mož-

nost získat turistické informace o Pra-
ze. V minulosti se tato skutečnost týka-
la především obyvatel Prahy a oko-
lí, dnes je Pražská informační služ-
ba jako Prague Tourist Board známá 
v celé Evropě a její služby vyhledávané 
těmi, kdo chtějí navštívit Prahu. Mezi 
hlavní úkoly Pražské informační služ-
by totiž patří propagovat město doma 
i v zahraničí, seznamovat domácí 
i zahraniční zájemce s jeho památ-
kami, s pražskou kulturou i histo-
rií, shromažďovat a všemi způsoby 
poskytovat zájemcům kvalitní všeo-
becné informace a zajistit informova-
nost především pro turisty a návštěv-
níky Prahy. 

Zatímco dříve byly hlavními nástro-
ji pro informovanost telefon a fax, 
v dnešní době je tím nejdůležitějším 
komunikačním prostředkem inter-
net a e-mail. Pražská informační služ-
ba proto věnuje hodně pozornosti 
aktualizaci webu, adresa www.pis.cz 
a www.prague-info.cz je denně aktua-
lizovaná. Web PIS je k dispozici v šesti 
jazycích. Denně navštíví stránky něko-
lik desítek tisíc uživatelů. Na webu je 
také elektronický přehled pražské kul-
tury, Pražanům dobře známý v tiště-
né podobě.

Přehled kulturních pořadů v Pra-
ze vychází nepřetržitě již od roku 1953 
a Pražská informační služba je jeho 
vydavatelem od r. 1958. Úloha časo-
pisu – komplexně informovat čtená-
ře o kulturní nabídce v hlavním měs-
tě – je pro Prahu velmi důležitá. Pře-
hled má samozřejmě svoje stálé rubri-
ky: Divadla, Film, Koncerty, Kluby, Kul-
turní střediska – včetně zahraničních 
zastoupení, Galerie, Výstavy, Muzea, 
Volný čas, Pražská vlastivěda, Pořa-
dy pro děti a mládež, Vzdělávání. V jar-
ních a letních měsících tradičně zařazu-

je seznam hradů, zámků a významných 
památek v celé ČR a do prosincového 
čísla speciální rubriku Vánoce s přehle-
dem vánočních programů, bohoslužeb, 
vystavených betlémů a kulturních akcí 
pořádaných u příležitosti vánočních 
svátků, podobně je tomu také o Veliko-
nocích apod..

Pro zahraniční turisty je naopak nej-
důležitější, že v Praze naleznou servis 
běžný na celém světě, zejména ve všech 
evropských metropolích, tzn., že získa-
jí turistické informace všeho druhu včet-
ně doporučení, co si koupit na památku, 
kam zajít do příjemné kavárny, restaura-
ce, kde ochutnat typické české jídlo, kam 
na diskotéku, jaká opera či balet jsou na 
divadelních scénách Prahy apod.

Turistická informační střediska: 
Staroměstské nám. 1 – Staroměstská 
radnice
Letiště Praha Ruzyně – Terminál 2
Hlavní nádraží – vestibul
Malostranská mostecká věž (v letní 
sezoně)
Rytířská 31

Pražská informační služba poskytu-
je turistické informace a zajišťuje turis-
tické služby v pěti informačních stře-
discích včetně Terminálu 2 pražského 
letiště Ruzyně a Staroměstské radnice. 
Veškeré informace o Praze (kultura, ces-
tovní ruch, orientace po městě, dopra-
va, ubytování a stravování, obchod 

Když se řekne 
Pražská 

informační služba
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a služby, příroda, sport, důležité adresy 
aj.), základní turistické informace o Čes-
ké republice (památky, hrady a zám-
ky, muzea aj.) jsou zde běžně poskytová-
ny sedm dnů v týdnu. Informační cen-
tra doplňkově poskytují pro zahranič-
ní návštěvníky také služby, jako je uby-
tování, vstupenky na kulturní akce, 
okružní jízdy Prahou a výlety, Prague 
Card, aj. Turisté považují za samozřej-
mé, že získají zdarma cizojazyčný infor-
mační materiál o Praze včetně mapy či 
kulturního čtvrtletníku s přehledem 
významných kulturních pořadů.

Pražská informační služba je aktiv-
ním členem těchto národních i mezi-
národních organizací a sdružení: PCB 
– Prague Convention Bureau, A.T.I.C. - 
Asociace turistických informačních cen-
ter, ECM - European Cities Marketing 
a CEE – Central European Experience. 
Také v rámci této spolupráce neustále 
propaguje Prahu doma i v zahraničí.

Naprostou samozřejmostí je repre-
zentace Prahy na zahraničních veletr-
zích, workshopech a výstavách, a to jak 
v rámci Czech Tourism, tak i samostat-
ným stánkem Prahy.

Činnost Pražské informační služ-
by je ovšem mnohem širší. Její role je 
mimo jiné i vzdělávací a osvětová. Kur-

zy pro průvodce Prahou včetně prů-
vodcovských zkoušek, stálé doplňová-
ní průvodcovských znalostí včetně kon-
trol průvodců a vydávání průvodcov-
ských odznaků sem také patří. PISka 
zabezpečuje i speciální vzdělávání prů-
vodců, jako je kurz pro památky Staré-
ho židovského města či Pražského hra-
du. Praha je a vždy byla multikultur-
ním městem. Každý pražský průvodce 
proto musí mít rozsáhlé znalosti z his-
torie, dějin umění, ale také pražské sou-
časnosti a topografi e, znát toto multi-
kulturní prostředí a rozumět mu.

Podobně zajímavé a Pražany velmi 
oblíbené jsou vycházky pražské vlas-
tivědy. Praha je tak bohatým zdro-
jem poznávání, že ani rodilí Pražané 
neznají všechna její zajímavá zákoutí 
a památky. Pražská informační služba 
je tady prostě pro všechny. Radí, infor-
muje a ví, jak na to. 

>>> www.pis.cz
>>> www.prague-info.cz

Cestujte, 
poznávejte, 

sbírejte…
VYRAŽTE!

Umocněte své 
zážitky a vzpo-
mínky sbírá-

ním pamětních min-
cí. V České republice je 
spousta krásných míst, 
která stojí za to navští-
vit. Na cestách za poznáním 
a turistikou se už na mnohých z nich 
můžete setkat s našimi originálními 
raženými mincemi. Mají je hrady, zám-
ky, muzea, kostely, poutní místa, pivova-
ry atd. Jejich seznam naleznete na www.
pametni-mince.cz.  A stále vzorujeme 
a razíme nové. Pamětní ražba je určena 
nejen pro turistický ruch. Každá solid-
ní společnost dbá na svou prestiž, a tedy 
i na prezentaci. Pro vaši fi rmu, hrad, zá-
mek atd. proto rádi vytvoříme 
unikátní reklamní dárek 
v podobě vaší vlastní ori-
ginální pamětní mince 
s logem na straně jedné 
a fi remním motivem na 
straně druhé. 

>>> www.cmqc.eu
>>> www.pametni-mince.cz
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S předsedou představenstva spo-
lečnosti Karlovarské minerál-
ní vody, a. s. doktorem Antoni-

em Pasquale se potkáváme 7. prosin-
ce 2009 v rezidenci jeho fi rmy v Pra-
ze na Mariánském náměstí. A protože 
se má italština omezuje pouze na tor-
zo italského hudebního názvosloví, kte-
ré jsem díky Vojenské hudební škole 
v Roudnici nad Labem kdysi ovládal, 
poprosil jsem o zprostředkování rozho-
voru svoji spolužačku ze základní školy 
v Praze 10-Rybníčkách a excelentní tlu-
močnici paní Helenu Rossi.Pane dokto-
re, jak jste se dostal do České republiky?

Padla na ni volba souhrou okolností. 
Prodal jsem fi rmu v Itálii a plánoval, že 
si konečně budu užívat klidu. Ale záhy 
jsem pocítil prázdnotu. V minerálních 
vodách už jsem podnikal, a tak jsem si 
řekl: Najdu si nějakou fi rmičku, která má 
kvalitní vodu a udělám z ní malý klenot. 
Takovou svoji hračku. Bylo to období, kdy 
ve východní Evropě padl komunismus, 

doba příležitosti. Rozhlížel jsem se na 
nových trzích, vyrazil do Polska, Maďar-
ska a Československa. Tady to na mě udě-
lalo největší dojem, přestože začátkem 90. 
let minulého století bylo zdejší podnika-
telské prostředí velice nepřehledné. Rodi-
la se tu tržní ekonomika. A já si říkal: Jako 
u nás v Itálii v pětačtyřicátém po válce, 
kdy se vše muselo zrekonstruovat. V těch 
letech se s podnikáním začínalo opravdu 
dobře. Ale tenkrát i u nás byly dvě skupi-
ny podnikatelů: seriózní a bandité. U vás 
je takové přísloví, že čert vždycky kálí na 
větší hromadu. A tak i v Itálii si bandi-
té většinou nahrabali daleko větší peníze 
než seriózní podnikatelé, avšak zpravidla 
je rychle promrhali. 

Ještě před privatizací mi bylo nabíd-
nuto udělat joint venture s českosloven-
ským národním podnikem Mattoni. 
Pak přišla privatizace, a z privatizační-
ho fondu jsem mohl nakoupit akcie. Dal-
ší akcie jsme vykoupili od malých diků. 
Paralelně s tím jsem začal vytvářet svůj 
malý klenot. De facto, celou fi rmu Matto-
ni jsem zrekonstruoval na své náklady. 
Takže z toho, co už jsem vám, doktore, 
řekl, vyplývá, že jsem za fi rmu Mattoni 
zaplatil třikrát. Poprvé, když jsem dělal 
joint venture, a to jsem hodně, hodně 
moc investoval. Potom, když jsem vykou-
pil zbytek akcií, a do třetice při rekon-
strukci fi rmy. A jak se můj malý klenot 
zvětšoval, už to nebyla hračka. Do toho 
jsme přikoupili Dobrou vodu, následně 
Poděbradku. Díky těmto akvizicím jsme 
si zadělali na velké problémy s Úřadem 
pro ochranu hospodářské soutěže. 

Udělat z vody klenot, a v Česku? To 
není věcí kvality vody (ta je samozřej-
mostí), ale impresária. Někoho, kdo jí 
dodá věhlasu a vzbudí poptávku trhu.

Já jsem dělal dost málo. A když už jste 
zmínil své středoškolské hudební vzdě-
lání, já byl pouze dirigentem orchestru, 
ale měl jsem skvělé české hudebníky.

I Česká republika je takový malý vel-
ký, našinci - Čechy, Moravany a Slezany 
- opomíjený klenot. Jak nás vidíte vy, 
lidé odjinud?

Máte tady spousty krásných míst, 
měst a městeček, o nichž turisté vůbec 
nic nevědí. A přitom by si plným prá-
vem zasloužila, aby je navštěvovali. 
Aby pochopili, jak až neuvěřitelně krás-
nou jste zemí. Pro mne, dokud jsem je 
nenavštívil, byly všechny země ve středu 
Evropy to samé(stejné). Česko, Maďar-
sko, Bulharsko, Rumunsko, Chorvatsko, 
Slovinsko, Srbsko… Takže pouze pokud 
danou zemi osobně poznáte, pochopí-
te její jedinečnost. Začnete vnímat rozdí-
ly, které jsou mezi ní a dalšími středoev-
ropskými zeměmi. Když vidíte, s jakou 
precizností a urbanistickým a architek-
tonickým umem byla stavěna vaše síd-
la, a máte na to, to vnímat, pochopíte, že 
disponujete něčím, čím se žádaná další 
země nemůže chlubit.

Děkuji.
A potom ještě jedna zajímavá věc. Ve 

svých všudybylích úvodnících si stěžuje-
te na nízkou míru hospodářského využi-
tí potenciálu cestovního ruchu České 

Dott. Antonio 
Pasquale
Ještě před privatiza-

cí mi bylo nabídnu-

to udělat joint venture 

s národním podnikem 

Mattoni. Pak přišla 

privatizace, a z priva-

tizačního fondu jsem 

mohl nakoupit akcie. 

Další jsme vykoupili od malých diků. Paralel-

ně s tím jsem začal vytvářet svůj malý klenot.

Umožnit 
valorizaci 
schopností 

českého 
národa
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republiky, která podle vás vyplývá z pře-
zírání hospodářské dimenze cestovní-
ho ruchu a z xenofobie. Já bych nepoužil 
termín xenofobie. Jsem té zkušenosti, že 
Češi chtějí nejdřív návštěvníky své země 
poznat, než jim dají důvěru. Jestliže se 
cizinec dobře chová, s respektem vůči 
hostitelské zemi, nejen, že vás akceptu-
jí, ale pozitivně intenzivně vnímají. Prá-
vě čtu velmi zajímavou knihu. Hovoří 
o deportacích pětasedmdesáti tisíc Ita-
lů z Tyrolska na české území, k níž byli 
donuceni Rakousko-uherským mocnář-
stvím. Tito ubožáci byli na území České-
ho království vezeni po železnici víc než 
týden v dobytčích vagonech. Byli bez 
fi nančních prostředků, špinaví, v cha-

trném oblečení, zemdlení únavou. Zpr-
vu u vás byli přijímáni s velkou nedů-
věrou. Ale velmi rychle se integrova-
li. Spolupracovali a spřátelili se s míst-
ními lidmi, a když v roce 1918 skonči-
la světová válka, Češi je nechtěli pustit 
domů do Itálie. Naše dva národy si umě-
ly nejenom rozumět, ale staly se sestra-
mi a bratry. Takže není pravda, že bys-
te vy Češi byli xenofobní. Národy se stá-

vají xenofobními, je-li tam zájem jiné-
ho ražení. Před druhou světovou válkou 
Židé, Němci a Češi žili v pohodě vedle 
sebe a rozuměli si. Určitě, jako i v rodi-
ně, měli roztržky a třeba se i pomlouva-
li. Ale žili bok po boku. 

Obrovské starověké Římské impérium 
se zrodilo postupnou vojenskou a poli-
tickou expanzí městského státu. Má 
tento proces nějakou paralelu s utváře-
ním Evropské unie? Proč do ní Švýcar-
sko, jehož jste občanem, nevstoupilo?

EU se zrodilo obráceně. Jako ekono-
mická unie, a ne jako politická. Je to 
ekonomický gigant a zároveň politic-
ký trpaslík. Možná, třeba během let se 

to změní a bude tu evropská vláda, kte-
rá bude překračovat všechny místní vlá-
dy. Švýcarsko je konfederací sdružují-
cí různé národy - francouzské Švýcary, 
německé Švýcary, italské Švýcary a Réto-
románce - které si všechny zachovaly své 
vlastní jazyky a vlády, ale pod zaštítě-
ním konfederace, která jim dává směr-
nice. V tomto si Evropská unie měla vzít 
příklad ze Švýcarska a zorganizovat se 
obdobným způsobem.

Podle mne je EU především scénou, na 
níž se odehrává hospodářská soutěž, 
kde si jsou všichni rovní, někteří však 
rovnější. Podle toho, jaké jim jejich vlá-
dy vydobyly dotační a další protekcio-
nistické podmínky.

Společný evropský trh slouží všem. 
Velkým zemím, protože se v jejím rám-
ci dostávají na nová odbytiště, a slouží 
i malým zemím, protože nacházejí nové 
trhy. Proto také Česká republika čer-
pala výhody, když byla přidružová-
na, a potom i se vstupem do EU. I když 
musím říci, tento proces byl hodně 
rychlý. Pokud by se integrace odehrá-
vala pozvolněji, možná by to bylo lepší. 
Tehdy se ale všichni snažili co nejrych-
leji nastartovat ekonomiku. To způso-
bilo, že řadu tradičních českých podni-
katelských aktivit skoupily cizí fi rmy, 
což výrazně zpomalilo růst domácích 
vrstev podnikatelů ve vaší zemi a je 
příčinou velkých škod. I toho, že když 
vypukla fi nanční krize, převáděly si 
všechny cizí mateřské organizace veš-
kerou likviditu z českých fi liálek k sobě 
domů. To je nejen špatné, ale i velice 
nespravedlivé.

Říká se: „Kdo vítr sil, ten bouři sklízí.“ 
Velká západoevropská podnikatelská 
uskupení masivně investují v Číně, kte-
rá (zřejmě i jejich přičiněním) v rámci 
vývozu do Evropy disponuje doložkou 
nejvyšších výhod. 

Jak v jednom novinovém rozhovo-
ru pravil jistý slavný ekonom: „Evropě 
ve srovnání s Asií chybí energie a pra-
covní nasazení. Pokud Evropa nebu-
de na tuto situaci reagovat, riskuje, že 
se v dohledné době stane výletní des-
tinací s krásnou přírodou a památka-
mi a Evropané se budou muset spoko-
jit s rolí nosičů zavazadel bohatých čín-
ských turistů.“ Vy Češi ale máte schop-
nost používat hlavu, přemýšlet o pro-
blémech a nacházet řešení. Proto má 
fi rma zaměstnává Čechy. Jsou studovaní 
a génii v oblasti informačních technolo-
gií. Jsou úžasně technicky nadaní a kre-
ativní. Každý národ ale potřebuje vede-
ní. Takže věřím, že za jednu dvě genera-
ce, až vyrostou noví podnikatelé, kteří se 
teď v Česku rodí, se Česká republika vrá-
tí tam, kde byla před druhou světovou 
válkou, kdy fi gurovala jako jedna z nej-
vyspělejších průmyslových zemí světa. 
A aby se tak zase stalo, je třeba umožnit 
valorizaci schopností vašeho národa. 

>>> www.mattoni.cz

Vy Češi máte schopnost používat hlavu, 

přemýšlet o problémech a nacházet řešení. 

Kvalitní minerální vody patří ke špič-
kové gastronomii, nočnímu životu…

…i ke krásným ženám. 

Karlovarské minerální vody patří 
k významných sponzorům kultury 
a společenského života v České republice…

…společenské povinnosti ale prezident 
už společnosti přenechává synovi Ales-
sandrovi, který loni převzal i výkonné 
řízení fi rmy.




